
Wednesday, August 3, 2022

From Darren: 
2 Chronicles 33:14-34:33 — When they found the scroll I imagine it going like this: “Hey, look 
what I found…this kind of looks important.”
Ps 26:1-12 — The Psalms are interesting in how much others’ wrongdoings are pointed out…
this sounds a little like the parable in Luke 18:9-14 of the Pharisee and the Tax Collector
Pro 20:19 — Honestly, don’t know that I’ve ever seen the word chatterers, but I may have said 
that last time we read through the Bible
Romans 16:10-27 — ROMANS! -what?- 16! -what?- 19, says! -say what?-

All passages taken from Holy Bible, New Living Translation, copyright © 1996. 
Used by permission of Tyndale House Publishers, Inc., Wheaton, Illinois 60189. 

All rights reserved.

2 Chronicles 33:14-34:33
33  14 After this Manasseh rebuilt the outer wall of the City of David, from west of the Gihon 
Spring in the Kidron Valley to the Fish Gate, and continuing around the hill of Ophel. He built the 
wall very high. And he stationed his military officers in all of the fortified towns of Judah.
15 Manasseh also removed the foreign gods and the idol from the LORD ’s Temple. He tore 
down all the altars he had built on the hill where the Temple stood and all the altars that were in 
Jerusalem, and he dumped them outside the city.
16 Then he restored the altar of the LORD and sacrificed peace offerings and thanksgiving 
offerings on it. He also encouraged the people of Judah to worship the LORD, the God of Israel.
17 However, the people still sacrificed at the pagan shrines, though only to the LORD their God.
18 The rest of the events of Manasseh’s reign, his prayer to God, and the words the seers 
spoke to him in the name of the LORD, the God of Israel, are recorded in The Book of the Kings 
of Israel.
19 Manasseh’s prayer, the account of the way God answered him, and an account of all his sins 
and unfaithfulness are recorded in The Record of the Seers. It includes a list of the locations 
where he built pagan shrines and set up Asherah poles and idols before he humbled himself 
and repented.
20 When Manasseh died, he was buried in his palace. Then his son Amon became the next 
king.
21 Amon was twenty-two years old when he became king, and he reigned in Jerusalem two 
years.
22 He did what was evil in the LORD ’s sight, just as his father, Manasseh, had done. He 
worshiped and sacrificed to all the idols his father had made.
23 But unlike his father, he did not humble himself before the LORD . Instead, Amon sinned 
even more.
24 Then Amon’s own officials conspired against him and assassinated him in his palace.
25 But the people of the land killed all those who had conspired against King Amon, and they 
made his son Josiah the next king.

34  1 Josiah was eight years old when he became king, and he reigned in Jerusalem thirty-one 
years.
2 He did what was pleasing in the LORD ’s sight and followed the example of his ancestor 
David. He did not turn away from doing what was right.
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3 During the eighth year of his reign, while he was still young, Josiah began to seek the God of 
his ancestor David. Then in the twelfth year he began to purify Judah and Jerusalem, destroying 
all the pagan shrines, the Asherah poles, and the carved idols and cast images.
4 He ordered that the altars of Baal be demolished and that the incense altars which stood 
above them be broken down. He also made sure that the Asherah poles, the carved idols, and 
the cast images were smashed and scattered over the graves of those who had sacrificed to 
them.
5 He burned the bones of the pagan priests on their own altars, and so he purified Judah and 
Jerusalem.
6 He did the same thing in the towns of Manasseh, Ephraim, and Simeon, even as far as 
Naphtali, and in the regions all around them.
7 He destroyed the pagan altars and the Asherah poles, and he crushed the idols into dust. He 
cut down all the incense altars throughout the land of Israel. Finally, he returned to Jerusalem.
8 In the eighteenth year of his reign, after he had purified the land and the Temple, Josiah 
appointed Shaphan son of Azaliah, Maaseiah the governor of Jerusalem, and Joah son of 
Joahaz, the royal historian, to repair the Temple of the LORD his God.
9 They gave Hilkiah the high priest the money that had been collected by the Levites who 
served as gatekeepers at the Temple of God. The gifts were brought by people from Manasseh, 
Ephraim, and from all the remnant of Israel, as well as from all Judah, Benjamin, and the people 
of Jerusalem.
10 He entrusted the money to the men assigned to supervise the restoration of the LORD ’s 
Temple. Then they paid the workers who did the repairs and renovation of the Temple.
11 They hired carpenters and builders, who purchased finished stone for the walls and timber 
for the rafters and beams. They restored what earlier kings of Judah had allowed to fall into ruin.
12 The workers served faithfully under the leadership of Jahath and Obadiah, Levites of the 
Merarite clan, and Zechariah and Meshullam, Levites of the Kohathite clan. Other Levites, all of 
whom were skilled musicians,
13 were put in charge of the laborers of the various trades. Still others assisted as secretaries, 
officials, and gatekeepers.
14 While they were bringing out the money collected at the LORD ’s Temple, Hilkiah the priest 
found the Book of the Law of the LORD that was written by Moses.
15 Hilkiah said to Shaphan the court secretary, “I have found the Book of the Law in the LORD 
’s Temple!” Then Hilkiah gave the scroll to Shaphan.
16 Shaphan took the scroll to the king and reported, “Your officials are doing everything they 
were assigned to do.
17 The money that was collected at the Temple of the LORD has been turned over to the 
supervisors and workmen.”
18 Shaphan also told the king, “Hilkiah the priest has given me a scroll.” So Shaphan read it to 
the king.
19 When the king heard what was written in the Law, he tore his clothes in despair.
20 Then he gave these orders to Hilkiah, Ahikam son of Shaphan, Acbor son of Micaiah, 
Shaphan the court secretary, and Asaiah the king’s personal adviser:
21 “Go to the Temple and speak to the LORD for me and for all the remnant of Israel and Judah. 
Inquire about the words written in the scroll that has been found. For the LORD ’s great anger 
has been poured out on us because our ancestors have not obeyed the word of the LORD . We 
have not been doing everything this scroll says we must do.”
22 So Hilkiah and the other men went to the New Quarter of Jerusalem to consult with the 
prophet Huldah. She was the wife of Shallum son of Tikvah, son of Harhas, the keeper of the 
Temple wardrobe.



23 She said to them, “The LORD, the God of Israel, has spoken! Go back and tell the man who 
sent you,
24 ‘This is what the LORD says: I am going to bring disaster on this city and its people. All the 
curses written in the scroll that was read to the king of Judah will come true.
25 For my people have abandoned me and offered sacrifices to pagan gods, and I am very 
angry with them for everything they have done. My anger will be poured out on this place, and it 
will not be quenched.’
26 “But go to the king of Judah who sent you to seek the LORD and tell him: ‘This is what the 
LORD, the God of Israel, says concerning the message you have just heard:
27 You were sorry and humbled yourself before God when you heard his words against this city 
and its people. You humbled yourself and tore your clothing in despair and wept before me in 
repentance. And I have indeed heard you, says the LORD .
28 So I will not send the promised disaster until after you have died and been buried in peace. 
You yourself will not see the disaster I am going to bring on this city and its people.’” So they 
took her message back to the king.
29 Then the king summoned all the elders of Judah and Jerusalem.
30 And the king went up to the Temple of the LORD with all the people of Judah and Jerusalem, 
along with the priests and the Levites—all the people from the greatest to the least. There the 
king read to them the entire Book of the Covenant that had been found in the LORD ’s Temple.
31 The king took his place of authority beside the pillar and renewed the covenant in the LORD 
’s presence. He pledged to obey the LORD by keeping all his commands, laws, and decrees 
with all his heart and soul. He promised to obey all the terms of the covenant that were written in 
the scroll.
32 And he required everyone in Jerusalem and the people of Benjamin to make a similar 
pledge. The people of Jerusalem did so, renewing their covenant with God, the God of their 
ancestors.
33 So Josiah removed all detestable idols from the entire land of Israel and required everyone 
to worship the LORD their God. And throughout the rest of his lifetime, they did not turn away 
from the LORD, the God of their ancestors.

Psalm 26:1-12
26  1 Declare me innocent, O LORD, for I have acted with integrity; I have trusted in the LORD 
without wavering.
2 Put me on trial, LORD, and cross-examine me. Test my motives and my heart.
3 For I am always aware of your unfailing love, and I have lived according to your truth.
4 I do not spend time with liars or go along with hypocrites.
5 I hate the gatherings of those who do evil, and I refuse to join in with the wicked.
6 I wash my hands to declare my innocence. I come to your altar, O LORD,
7 singing a song of thanksgiving and telling of all your wonders.
8 I love your sanctuary, LORD, the place where your glorious presence dwells.
9 Don’t let me suffer the fate of sinners. Don’t condemn me along with murderers.
10 Their hands are dirty with evil schemes, and they constantly take bribes.
11 But I am not like that; I live with integrity. So redeem me and show me mercy.
12 Now I stand on solid ground, and I will publicly praise the LORD .

Proverbs 20:19
20  19 A gossip goes around telling secrets, so don’t hang around with chatterers.



Romans 16:10-27
16  10 Greet Apelles, a good man whom Christ approves. And give my greetings to the 
believers from the household of Aristobulus.
11 Greet Herodion, my fellow Jew. Greet the Lord’s people from the household of Narcissus.
12 Give my greetings to Tryphena and Tryphosa, the Lord’s workers, and to dear Persis, who 
has worked so hard for the Lord.
13 Greet Rufus, whom the Lord picked out to be his very own; and also his dear mother, who 
has been a mother to me.
14 Give my greetings to Asyncritus, Phlegon, Hermes, Patrobas, Hermas, and the brothers and 
sisters who meet with them.
15 Give my greetings to Philologus, Julia, Nereus and his sister, and to Olympas and all the 
believers who meet with them.
16 Greet each other with a sacred kiss. All the churches of Christ send you their greetings.
17 And now I make one more appeal, my dear brothers and sisters. Watch out for people who 
cause divisions and upset people’s faith by teaching things contrary to what you have been 
taught. Stay away from them.
18 Such people are not serving Christ our Lord; they are serving their own personal interests. 
By smooth talk and glowing words they deceive innocent people.
19 But everyone knows that you are obedient to the Lord. This makes me very happy. I want 
you to be wise in doing right and to stay innocent of any wrong.
20 The God of peace will soon crush Satan under your feet. May the grace of our Lord Jesus be 
with you.
21 Timothy, my fellow worker, sends you his greetings, as do Lucius, Jason, and Sosipater, my 
fellow Jews.
22 I, Tertius, the one writing this letter for Paul, send my greetings, too, as one of the Lord’s 
followers.
23 Gaius says hello to you. He is my host and also serves as host to the whole church. Erastus, 
the city treasurer, sends you his greetings, and so does our brother Quartus.
24
25 Now all glory to God, who is able to make you strong, just as my Good News says. This 
message about Jesus Christ has revealed his plan for you Gentiles, a plan kept secret from the 
beginning of time.
26 But now as the prophets foretold and as the eternal God has commanded, this message is 
made known to all Gentiles everywhere, so that they too might believe and obey him.
27 All glory to the only wise God, through Jesus Christ, forever. Amen.


